A AT WV

Author:
Abul Hasan Ali Hasani Nadwi

May Almighty Allah shower His mercy upon him

Vocabulary added by:
Muawiyah ibn (Mufti) Abdus-Samad

Teacher at Jamiatul Ilm Wal Huda

Jamiatul Ilm Wal Huda



All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval
system, or transmitted in any form by means of electronic, mechanical, photocopying or

otherwise, without the prior permission of the distributors.

British Library Cataloguing in Publication Data
A catalogue record for this book is available from the British Library.

Published & Distributed by:

Jamiatul Ilm Wal Huda
30 Moss Street
Blackburn

Lancashire, U.K.

BB 8T

T: 01254 673105

W: www . jamiah.co.uk

E: info@jamiah.co.uk

ISBN: 978-0-9556973-5-7

Printed by: Imak Ofset, Turkey



In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

oy 3o i Ji

b (3 Belsg B35 4 E U L2401 T 2 B SaE 855
" Caail) 5535 Haegas M

[120:355 3,y-]



Introduction

About the Author
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Full name Abul Hasan Ali ibn Abdul Hai Hasani Nadwi

Date of birth December 5, 1913 (Muharram 6, 1333,

Place of birth Raebareli, India

Date of death December 31, 1999 (Ramadhan 23, 1420y

Place of death Raebareli, India

Age 86 years

Title Mufakkir al-Islam (The great Islamic theoretician)

Key attributes Historian, Islamic scholar and author of more than 50 books

Map of place of birth and death
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Abul Hasan Nadwi was bomn in Raebareli, where he also passed away. Raebareli is a city

78km away from Lucknow, which is the capital city of the state of Uttar Pradesh, in India.
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Education

Abul Hasan Nadwi was bom in a noble family. His father Sayyid Abdul Hai Hasani was known for his
historical compilations, because if which he labelled the ‘Ibn Khallikan of Hind’. The mother of Abul
Hasan was also a noble lady that had memorised the Qur’an.She was well-known in the community
for her piety.

Abul Hasan Nadwi received his early education at his home in Takiya, Raebareli, UP, India. His
parents, especially his mother, took the responsibility of teaching him the Holy Qur’an, thereafter
advancing onto formal Arabic and Urdu Education. Abul Hasan lost his father, Hakim Sayyid Abdul
Hai (d. 1923 AD) at the tender age of nine, thus the responsibility of his education and upbringing fell
upon his mother and elder brother, Hakim Sayyid Abdul Ali Hasani, who was a graduate from the
prestigious Indian mstitutes, Darul Uloom Nadwatul Ulama and Darul Uloom Deoband.

Abul Hasan Nadwi was soon enrolled into the reputable Indian Islamic institute, Darul Uloom
Nadwatul Ulama which is located in the capital city of Uttar Pradesh, namely Lucknow, where he was
to later become teacher and principal.

In Nadwatul Ulama he studied mainly the Islamic Studies; however, he also took the opportunity to
learn many languages, including Arabic, Urdu and English. He studied under the guidance of many
greats, including gaining formal Arabic education from the linguist, Khaleel Arab Ansari Yamani, he
attended the lessons of Muhaddith Haider Husain Khan with whom he studied Hadith.

In the year 1927, after completing his studies in Nadwatul Ulama Abul Hasan enrolled onto the
linguists degree at the Lucknow University, where in three years of study, alongside completing a
degree in linguistics, he gained additional lessons in the English language. This allowed him to benefit
from English sources, further enabling him to engage with an English speaking audience. In 1929 he
secured the degree with a Gold Medal.

Further, in the year 1930 when the 20" century Islamic scholar from Morocco, Muhammad Tagi-ud-
Din bin Abdil-Qadir Al-Hilali came to Nadwa, Abul Hasan took particular benefit from him. It was
during this year that he became the disciple of Khalifa Ghulam Muhammad Bhawalpuri.

In 1932, at the age of 19, Abul Hasan visited the Pakistani city of Lahore, where he studied under the
guidance of Mufassir Khaleel Ahsan and Sheikh Ahmad Ali Lahori, studying the full Qur’an by the
latter. This year was fruitful for his advancement in education as he was handed an opportunity to study
Hadith for a few months under the guidance of one of the leading Hadith masters of the era, Sheikh
Husain Ahmed Madni, in Darul Uloom Deoband. He further took advantage of this stay and learnt
figh under the guidance of a leading jurist, Sheikh Aizaz Ali.
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Teaching & Later Life

Abul Hasan Nadwi was from amongst those talented individuals that were appointed as teachers in the
same institute that they graduated from. At the young age of 20, in the year 1934, he was appointed as
a teacher in the famous Nadwatul Ulama, here he taught Tafseer, Hadith and Arabic Literature,
sometimes taking History and logic lessons as well for almost ten years. Further, in the year 1961, at the
age of 47 he was chosen to take the role of Principal at the same institute.

In 1939 Abul Hasan undertook a journey to Shaikh Abdul Qadir Raipuri and to the reformer
Muhammad Ilyas Kandhalwi; subsequently undertaking many journeys in connection to reformist
work, some in accordance to the method of Muhammad Ilyas. It was the former, Abdul Qadir that was
to become his spiritual guide for him.

It was not until 1947, at the age of 34, when Abul Hasan undertook his first foreign journey, when he
went for his Hajj pilgrimage. In 1951 he was fortunate to partake in another Hajj Pilgrimage. He also
visited Sudan, Palestine, Syria, Jordan, Turkey, U.A.E, Kuwait, Qatar, Yemen, Burma, Bangladesh,
Sri Lanka, Malaysia and Pakistan. Morocco, Algeria and Egypt were his most noteworthy trips to
Africa. His European trips started in 1964, when he visited Geneva, London, Paris, Cambridge,
Oxford and major Spanish cities. Thereafter, he frequently visited the European lands, especially on the
invitation of Oxford Centre for Islamic Studies; many of his European speeches are published titled
‘Speaking plainly to the West’. In 1977 and 1993 he took trips to America where he rendered many
talks published as ‘From the Depth of the Heart in America’.

Abul Hasan married in 1934 at the age of 20, however, he had no children from the marriage. He

departed this fleeting world in December 1989.

Characteristics

Abul Hasan, a slim individual, was a man who personified Islamic values, resemblance of modesty,
tolerance and compassion. He gained fame for his foresight, his wisdom and modemist efforts. He was
a soft-spoken, eloquent individual with Islamic values marking his personality. He had a great
attachment with History, taking lessons from past experiences and situations; giving him great courage
to enhance reformist work on an international level. He was an active scholar, whose actions use to
echo his knowledge. An Islamic scholar, spiritual guide, distant from active politics, a man who lived
for the service of mankind, living a very simple life, distant from unnecessary beauty and excess

spending; these were characteristics that were embedded in this great.
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Teachings
Abul Hasan left a legacy in every field that he delved in. His teachings reverberate in the Muslim world and
beyond till this day, accepted by the Arabs and non-Arabs alike. Regarded as a great intellect and philosopher
with Islamic ethos, Abul Hasan’s advices are of great worth.
His teachings include:

(1y The core disease in modern time is the lack of intentions, not bad intentions,

(2y Educational institutes can never pause; their pausing is suicide for the nation. Instead, the institutes

should be a guiding light in the changing times.

Achievements

As his credentials increased, the world started to realise the living legend, the Islamic Centre Oxford, UK,
appointed him as their Chairman in the year 1980. He also served as a member of the advisory council of the
Madinah Islamic University. He was handed many awards for his outstanding contributions and in recognition
of his work, including the King Faisal Award in the year 1981 by the King Faisal Foundation, the Sultan Brunei
Award in the year 1999, ‘The personality of the year’ award by UAE in the year 1999. He was further handed an
Honorary Degree of Ph.D. from Kashmir University in 1981. He was an individual loved by the scholars and

politicians alike.

Writings

Abul Hasan was known as a prolific writer who authored more than 50 books during his lifetime, rendered
thousands of recorded speeches, and compiled many seminar papers.

Majority of his writing was completed in the Arabic language, with some works compiled in Urdu. The
outstanding book from amongst his illustrious collection includes Maza Khasiral Alam be Inhitat al-Muslimeen
which is available in English as a translation, titled as fs/am and the World; this book was not only widely
acclaimed but also carved out a place for him in the literacy circles of the Arab world. His other writings include
Islam and the west, Glory of Igbal, Qadianism: A Critical Study, Status of woman in Islam, Muhammad: the Last
Prophet, Saviours of Islamic Spirit, stories of the prophets, etc.

Many of his books have been translated into English, Urdu, French, Persian, Turkish, Gujrati, Bengali, Tamil,

Malaysian and other international languages.

Death
On 31" December 1999 (23 Ramadhan, 1420 AH) at the age of 86, after taking a bath and preparing for the
sacred Jumuah prayer, Abul Hasan departed this world, with a report of more than 200 000 attending his funeral.

His funeral was led by his successor and nephew, Sheikh Muhammad Rabey Nadwi.

Muawiyah Ibn Muftiy Abdus-Samad Ahmed

Graduate of Jamiatul Ilm Wal Huda (Blackburn, UK,
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About the Book
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The author, Abul Hasan Ali Hasani Nadwi, has a compiled a short, yet entertaining, book regarding
some Prophets. He discusses Prophets, Ibrahim, Yusuf, Nuh, Hud, Saleh, Musa, Shuaib, Dawood,

Suleiman, Ayub, Yunus, Zakariya, Isa and Muhammad (May Almighty Allah send blessings on all the Prophets).

In Part one, the stories of Ibrahim and Yusuf are compiled, in part two the stories of Nuh, Hud and
Saleh are compiled, in part three the story of Musa is compiled (divided into two sectionsy. The author
completed the first three parts in 1946AH. Thereafter, after a thirty year gap, where he was unable to
continue with the series due to other responsibilities, he was given divine ability in completing the
beneficial series by completing part four and five. In part four the stories of Shuaib, Dawood, Suleiman,
Ayub, Yunus, Zakariya and Isa are compiled and in part five the seerah of the Prophet Muhammad is

discussed. This volume gathers the first four parts.

The author originally wrote this book for his nephew, namely Muhammad. His nephew had just
started to study the Arabic language, as it is the language of the Qur’an and prophetic teachings. Very
soon, the nephew became enthusiastic regarding the Arabic language and had a passion for reading
Arabic stories. However, the author is concerned regarding the passion of the nephew, he is worried
the nephew will use this exuberance and spirit in reading novels that will be of little benefit, therefore,
he compiles stories of certain Prophets that a beginner student of the Arabic language will benefit from,

both, in terms of the Arabic learning and also will feel a thrill and excitement from the stories.

In this edition, along with the Arabic text of the author, the words have been added in a tabular form
with the Urdu and English meanings, benefitting both audience alike. The first table covers the basic,
constantly occurring words within the Arabic language. Thereafter, all the other words of each chapter
are mentioned before the text of the relevant chapter. Furthermore, once a word has been mentioned
in a table, it will not re-appear in any later tables. Overall, in total there are 2596 Arabic words

with meanings mentioned.

May Almighty Allah make the book of the author and the addition of the words and meanings
beneficial for the society and generations, may He make it a means of making the studying of the

Qur’an and prophetic narrations easier for learners. Ameen.
Muawiyah Ibn (Muftiy Abdus-Samad Ahmed

Graduate of Jamiatul Ilm Wal Huda (Blackburn, UK.,
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Wylaze Stall

'ﬂ}‘.\u Ll

Basic words

English Translation oy L4l
Yes b {,_;, 1
No u;‘?’ Y .2
Never u.{(. / i uj 3
Not (future) u:z’.’ }7 Y N
Not (past) U:‘; ; 5
Not, what g,.[‘,ﬂuj"' Ll 6
Not u;:z'.’ Cr'-:J 7
Why not, indeed Jj” J ,{ UJ_’, 8
Other than iy o 9
Besides Z_ly O3 | 10
Except /(‘ Z |y Yl 11
Only Y Lid | 12
This " ingular, masculiney 144 P13
That 29 ¢ingular, masculine) EJ.JS 14
This, these e ¢singular, femininey o5 | 15
That, those 3603 ¢singular, feminine) dll.: 16
These, those who — plural, masculine & femininey s Y45 | 17
Those -y (plural, masculine & feminine) :,Uj 18
He who Y (singular, masculiney (_57:“ 19
She who Rerv3c 503 singular, feminine) LSJI 20
Those who 12733 (plural, masculine) ‘_,J.ﬁl 21

-




Wyliza Bl

He Y ¢singular, masculine) }3 P2
They (two male/female) 4303 (dual, masculine & femninine) | 23
They (more than two
malz)( 03 (plural, masculine) F.i 24
She 03 singular, feminine) ;2 25
They (more than two g e 44 | 26
female) . ~pa (plural, masculiney -4
You (male) r.; ¢ VT ¢singular, masculine) ci 27
You (two male/female) Us F WWinT (dual, masculine & femininey G| | 28
You all (male) ,Jr.; ¢ /UT (plural, masculine) (;.;:f 29
. o . . st
You (female) Yol ¢ingular, femininey ¢l 30
You all (female) /F’ et plural, masculiney Aol | 31
I u: ¢singular, masculine & feminine) Gf |32
We ﬁ vlural, masculine & feminine,) &i 33
. p
His fd"JJ"‘KJ’ ¢singular, masculine) o 34
Their . : A
(two ma]e/fema]e) [‘&Ku}l’) vl (du;il, l'llascullne & ff:mlnlne) Lﬁh 35
Their u/
. iney ab | 36
(more than two male) }(( :K._.,‘/UJ (plural, masculine) o
Her LL{‘KJI ingular, femininey & | 37
Their J 4 i
. lural, liney * 38
(more than two female) ’(‘ ‘KU ! (plural, mascutine) ¢
Your (male) }(‘L{‘( uT ¢singular, masculiney A1 39
Your (two male/female) ,(‘ d/‘b/ J ; 3] l_” (dual, masculine & feminine) L;..? 40
- . o &
Your (plural male) ﬁd/;g,_,[ (plural, masculine) i’_( 41
-~ . o e
Your (female) ’C‘I‘K‘_A ¢singular, feminine) ij 42
e o 2
Your (plural female) ,J/, J(K ] (plural, masculiney 55" | 43
My, me S (@< 44
" ¢singular, masculine & feminine,)
Us lz ¢plural, masculine & feminine) G| 45
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Wgltze Soall

What?, which ,?‘?g | 46
Who #Sel B
Are? Do? g fl 48
Are? Do? ?.L.f Ja |49
Why? Sus 4| 50
Why? eus 5 | 51
Why not?, If not? B f ] u—;f’ U ,{ N3f | 52
What? g .l./ 3G | 53
How many? ey rj 54
How? P d“/ el 55
Where? Uz Ulrz( u-—'" 56
When?, the time when _‘_‘e‘(_’ J S N5
Which? What? 280 & | 58
Where?, Why? UL'?‘?UX.(‘C—UL;J/ Lj 59
S e
Wherever ._fub‘? iz (6
Then =3/ i | 62
With 2 i | 63
Similarly, like that DL 1iKa | 64
Give time Lok X3y | 65
Let alone ERYT 4 d; | 66
Take g 3533 | 67
Stick to }.,.( r | Lz | 68
To be far 883 olgh | 69
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To be quick bae (S ale e | 70
To be distant byl ap déx | 7
Above, up 2 G5 | 72
Under, below ..:. c4| 73
Back, after é Cals WA
In front of g2 (-’-L.\ 75
In front of P Cedd 280 ¢ Lg,u_l o e
Behind é.'f shs | 77
Right, oath ’;’ ‘Uﬁ y k| 78
Left J Je | 79
Between U.L;» ) &v | 80
Around il ) | J}r'- 81
Wherever »;U)' ‘Uz Aoz (W82
Wherever Uz Lo.’..il 83
Before ! % | 84
After e Ja; | 85
Time, period Oty o= | 86
When -2 ;1 87
When 2 i3 | 88
Then /g’ ?:- 89
Therefore, thus /f P tf{ il 90
However, but e | 91
Near, with Vg 294" ize 892
Near, with _{ s si| 93
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Uglaze Ll

Near, with ‘_{ i Jl 5 94

Nothing P-4 | 95

But ys v) | 96

So as not to, U-‘ff N+ 5".‘) il 97

Owner of Uls 33 98

Owner of Ul 13| 99

Owner of Uls (s3> | 100
Owner of s &i5 | 101
Owners of s ihsf | 102
Owners of s 4 ;i1 103
Relatives ,.,C Uls J.;nl 104
Relatives J J /f r;" JT1 105
Wil not? SX s f vt | 106
What an excellent 15 er i | 107
What an evil s o | 108
Evil is that which e ly <o | 109
How nice %pﬁ'f KWl (110)
Something similar P A | 111
Example Ji& (J&Ef J | 112
Than the one who ReJ! A+ ) u-‘ 113
With -y o[ 114
By (oath) %fﬁ 7| 115
Like, as 4 sl116
For “A joy]117




Wylaze Bl

That, let St oy|11s
By (oath), and il ‘.‘_(3’ 51119
Since ) 3| 120
Since Py U121
Except ; S [ 122
Some A &yl 123
Except ; Lils | 124
From o= Sa | 125
Except /( 13 | 126
In u': ] 127
Regarding Jb‘? o 55| 128
Upon, on Laley QL’», 129
Until S EU £ Ex | 130
Towards s p Jy | 131
With what, because f é Sz z | 132
About what e J! iz B89
In what -‘ZU:/——J‘:“—/—L/’ s | 134
As, just as fL:? < (BI85
For what, for that which 7 “A LJ; | 136
From, out of what Ll G | 137
As for 2 Gf | 138
If, either e /ﬁ l.f.i 139
Verily, that Soedbe G | 140
Verily, that Srelbe @ | 141
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Asif NS s | 142
Whenever o‘f ., K¢ | 143
So that St ‘;'{ 144
Then al o3 | 145
Verily Lo & | 146
That s 5| 147
Asif S 5 | 148
However u{? i il 149
If JK = | 150
May be, perhaps 5 é:lf; 2 | 151
Possibly j ,‘_-_uﬁ' e [ 152
It J 35| 153
But, however u*g 353 | 154
O! ] G| 155
O! (when someone is far) ol 4l | 156
O! (when someone is far) | s | 157
O! (when someone is near) o &t | 158
O! (when someone is near) | fl159
O! o @l | 160
When 2 Gl | 161
That F 3| 162
If N 5| 163
Alone L‘;: u 164
Has surely ] X[ 165
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Wglize LUl

Wwill __{‘)?}‘ 166
Will e 167
Surely will 8 /b 168
Surely will Y 5. | 169
Indeed &:?? e 2 34 | 170
The o Ji| 171
Or? e i | 172
Or L 173
Some of Ub") 174
Everyone &bz 175
A lot, very much oA 176
Here Jbg 177
Anyone u’( 178
Was (# 179
To become bl s 180
To become bl s 181
To become Ll s 182
To become Ll s 183
To become bl 7 184
To become bl s 185
As long as oy 186
To go on doing v 187
Keep going iy 188
Continued / go on doing 7y, 189
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Continued / go on doing 2y £25 L | 190
To start [;/C,/"'« ‘:}.ﬁ 191
To start L'/(C/J;' (ki Jwil oy CJa3 | 192
To start c/c,/"’ Gyl Jwif oy Gab | 193
To start [;/C,/:’ Gyl Jwsf ) izl 194
To be close e Cs (il Juif e L2351 [ 195
Soon 1,;%; Ll Juif oy CS7 | 196
Soon s ] Gyl Jwil e 387 | 197
Maybe Bt /“ (@il Jwif oy Lk | 198
I assumed .lfrULfLU: (sl Juif oy ESus (H199
I assumed &fu(fi_uﬁ (sl Jwil ) &3 | 200
I assumed qu[fj_ut (oskill Juail ey E | 201
I assumed L,!/ u[f el (sl Juil 0y Eoale | 202
I assumed .L.’(L‘JLQ-U: (sl Juif oy 255 [ 203
I assumed kfulfé_u: (sl Jusl ) LJJ’ 204
I assumed qu[fé_w (oyldll JWil ey ELES | 205

20




s A
S

P N

() Jdoy

Birth Date: 1997 B.C.
Death Date: 1822 B.C.
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oLty 3all ale ooalyf dlad

c\l:o% &4 - 1
English Translation oo Jasl)

To break (49 L& e ) w8 [l
Idol e fE:,ai z e 2
Day / time Do il il pn | 3
To be more/ many Lo Uy 5y 57| 4
To occur L'ﬁé’, G5 (o) o™ | D
Village / small town U Sy S Ky s | 6
Man 2/ Joy = W5 | 7
To be famous [;n-”;/ ed (<) 45| 8
Name rc Pz o | 9
Fatherfstepfatherjuncle of _

o 9] ST 10
To sell/ to buy t&j‘t.f-:' Wi (o2 gl | 11
House @6‘/ o e | 12
To be big Cael 2, @) s 13
Big 1% J;{C ﬁ.? 14
Human r} oy z Szl | 156
To prostrate L*)/M.;"‘[;LE? 1533l (0) dorew | 16
To worship t/f‘/?,[;/c,,y 23le (0) we | 17
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